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Culture Corner: Let s speak Yasashii Nihonao!

With the increase of foreign residents, the notion of creating a livable environment for foreigners has received
increasing attention in Japan. Yasashii Nihongo (Easy Japanese) in particular seems to be a topic which is being
focused on by more and more people. Although it seems like Yasashii Nihongo has only recently become well
known to people who are interested in Japanese language education, the concept of Yasashii Nihongo was first
suggested in 1995, about 25 years ago. After the Great Hanshin-Awaji Earthquake, people started thinking about
how to make it easy for foreigners to understand necessary information, especially during disasters or in an
emergency. Then, the idea of using easy Japanese came up. But how easy is "easy Japanese"? It is assumed that
the reading and writing levels of kanji, hiragana, and katakana are similar with the levels of the second or third
grade of Japanese elementary school. Most people in Japan think that it should not be difficult to speak Japanese
at this level, but is that true?

No matter the nationality, the fact is that people normally speak their mother tongue without thinking. They just
switch what they are thinking about into words, hardly considering the language itself. This means speaking
Japanese like a second or third grader is more difficult than Japanese adults might think and training is necessary.

It is said that Niseko is a place where foreigners can live comfortably and conveniently. Most places here have
signs not only in Japanese but also in English. You can also request English support at places like the government
office, fire department, and hospital. But could this actually make foreign residents here less motivated to study
Japanese? Or possibly lower their motivation to try and comprehend the Japanese they hear? On the other hand,
Japanese residents here often seem to try and use more English with foreigners«rather than Yasashii Nihongo. Also
there may be some Japanese people confused why someone isn t understanding them even after explaining
something in detail in Japanese.

To all the Japanese readers out there, if you have had any issues communicating with foreign people, why not try
speaking Yasashii Nihongo sometime? Try thinking about how you could make.the language easier to understand,
using more simpler words, or speaking as slowly‘and clearly as possible. That doesn"t seem very hard, does it?

~

CIR Corner: “Let"s doing art! ”
Hello everyone, this is Emanuel the German CIR
form Niseko! This week I want to talk about drawing
and stuff! Any artist here? Well, I am not an artist,
. @ but I enjoy drawing every now and then!
When I was still in junior high school, I always wanted to do
something artistic. I dreamed of becoming a game designer or drawing
comics and mangas as a profession. During that time, I participated in
a variety of manga drawing competitions ....And guess what, I never
won, not once! But thanks to this passion, I didn't just consider
entering art school, no, I even tried to!l applied for a Design Major at
the “Berlin University of the Arts” at 2010 and even went so far as
submitting the application exam! Still, I never entered the “Berlin
University of the Arts”...
Why was that!? Though, it looks like finishing the application exam is
good and all, passing it is another story! (My submission must have
been artistically unsatisfying)
After this ordeal I studied Japanese Studies/Japanology in the “Berlin
Free University” and loathed the “Berlin University of the Arts” ever
since. The “Berlin University of the Arts” pretty much had devastated
my interest in art college all together. But where all desire for art
college died out, the passion for the creative prosses prevailed and to
this day I still like drawing and crafting.
Recently I was wondering: “How would it be like to draw with other
people together every week, aiming for new artistic heights? If there
was just such an event... hmmm... Let’s see!”
To Be Continued...
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{Contact) International Exchange Association Niseko Friends Secretariat

(Niseko Town Hall, Planning and Environment Division) Lead: Mitchel Lange (CIR) (If absent :

Text: Emanuel Neubauer

Text: Guannan Mei

% CIR Eventsx

% Niseko CIR Radio Programme
“English Radio Hour” Every Friday 3pm~3:50
Radio Niseko 76.2 FM

% My Choir — Niseko Town Choir
2nd Saturday monthly (Aug. 10th)

11 am ~1 pm

Niseko Choimin Center Main Hall

* Chinese Lang. & Culture Class
2nd & 4th Saturday monthly (Aug. 10th & 24th)
2 pm ~3 pm

Niseko Chomin Center Training Room 4

% Eikaiwa TALK!

2nd & 3rd Saturday (Aug. 10th & 17t)

10 am ~ 11 am

Niseko Chomin Center Training Room 4

Mei’s Word Corner

Chinese:45Ek1e (Xiu qid hua)

Japanese: 7 YA
(ajisai)

English: Hydrangea

Irish: Hiodrainsia German: Hortensie

(Hid-ran-she-a)

Sawada)

TEL: 0136-44-2121 Email: kokusai@town.niseko.lg.jp Facebook:http://www.facebook.com/nisekokokusaikouryuu
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